
System of Award Management (SAM) ς  
Schritt für Schritt Anweisung zur Registrierung 
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Schritt 1: Erstellen eines S.A.M. Benutzerkontos 
 

Ihr CCR Benutzername, falls vorhanden, funktioniert nicht in S.A.M. 
{ƛŜ ōǊŀǳŎƘŜƴ ŜƛƴŜƴ {Φ!ΦaΦ άŀŎŎƻǳƴǘέ ǳƳ ƛƘǊŜƴ //w 9ƛƴǘǊŀƎ Ȋǳ 

erneuern oder um ihre Firma in S.A.M zu registrieren. 2 Version 18 März 2013 



Bitte alle markierten Felder 
ausfüllen  - siehe Beispiel ς dann auf 
NEXT klicken 

Rheinland-Pflalz 
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Achtung (Warning):  
Benutzername kann nicht 
geändert werden, sobald dieser 
in S.A.M. erstellt wurde 

Sicherheitsfragen/Security 
Questions: 
Die Antworten auf die 
Sicherheitsfragen sind notwendig, 
wenn ihr Passwort erneuert werden 
muss oder sie das Passwort 
vergessen haben 
 
Es ist möglich die gleiche Antwort 
für alle 3 Fragen zu benutzen (siehe 
Beispiel) 

Passwort: 
Das Passwort muss aus 
mindestens 8 Zeichen bestehen, 
davon muss ein Zeichen eine 
Nummer, ein Sonderzeichen und 
ein Buchstaben sein - z.B. 
άaǳǎǘŜǊƳŀƴƴмΗέ 
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YƭƛŎƪŜƴ ǎƛŜ ŀǳŦ ά{¦.aL¢έ ǳƴŘ 
wenn alles in Ordnung ist, 
ōŜƪƻƳƳŜƴ ǎƛŜ Ŝƛƴ ά/ƻƴŦƛǊƳŀǘƛƻƴέ 
Nachricht auf dem Bildschirm und 
via Email - mit einem Link, mit 
dem sie ihre Benutzerkonto-
Anfrage bestätigen müssen . 
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Sobald ihr Benutzer-Konto 
aktiviert ist, können sie sich in 
S.A.M. einloggen 

ά!//9t¢έ ŀƴƪƭƛŎƪŜƴΧ 
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Register/Update Entity: 
Je nachdem, ob sie schon einen CCR oder 
SAM Eintrag haben oder hatten, bitte 
entsprechende Unterfunktion anklicken: 
 
Sie haben einen alten CCR Eintrag, der noch 
nicht in SAM übertragen wurde ς  
.ƛǘǘŜ ŀǳŦ ά¸9{έ ƪƭƛŎƪŜƴ όƪŀƴƴ Ƴƛǘ ƻǊƛƎƛƴŀƭ //w 
Electronic Business  Email automatisch 
übertragen werden; falls dieser nicht  mehr 
zu Hand ist, bitte ein FSD Helpdesk ticket 
öffnen ς Siehe Anhang A) 
 
Complete Registration ς sie haben schon 
einen aktiven SAM Eintrag, den sie 
korrigieren möchten. 
 
Incomplete Registration ς sie haben einen 
SAM Eintrag angefangen, der noch nicht 
ƎŜƴŜƘƳƛƎǘ ƛǎǘ ƻŘŜǊ άǎǳōƳƛǘǘŜŘέ ǿǳǊŘŜΦ 
 
Inactive Registration ς sie haben einen schon 
übertragenen CCR Eintrag oder einen SAM 
Eintrag, der ausgelaufen ist. 
 
Register New Entity ς sie haben noch keinen 
CCR oder SAM Eintrag und möchten ihre 
Firma jetzt registrieren. 
 
Service Contract Inventory:  Momentan nur 
für US Firmen nötige 7 Version 18 März 2013 



Determine Purpose of Registration:  
 
Zeigt sich meist nur als Startseite bei Neuregistrierungen 
und wird bei Erneuerungen übersprungen. 
 
What type entity are you: 
CƛǊƳŜƴ ōƛǘǘŜ ƛƳƳŜǊ ά.ǳǎƛƴŜǎǎ ƻǊ hǊƎŀƴƛȊŀǘƛƻƴέ ŀƴƪƭƛŎƪŜƴ 
 
Do you wish to bid on contracts: 
 
Yes ς sie möchten Angebote abgeben, um eventuell einen 
Vertrag zu erhalten 
 
5ŀƴƴ ŀǳŦ άb9·¢έ ƪƭƛŎƪŜƴ -  und auf der nächsten Seite 
ά/ƻƴŦƛǊƳ tǳǊǇƻǎŜέ  ƴƻŎƘ ŜƛƴƳŀƭ ŀǳŦ άb9·¢έ ƪƭƛŎƪŜƴΦ 
 
CORE Data: 
 
Bei einer Neu-Registrierung ς 
 
Å DUNS Nummer eintragen 
Å Den offiziellen Firmennamen, wie bei D&B 

angegeben, eintragen 
Å Firmenanschrift ς mit Bundesland unter 
ά{ǘŀǘŜκtǊƻǾƛƴŎŜέ ς eintragen 

 
Bei einer Erneuerung oder einem CCR Übertrag sind diese 
Daten schon eingefügt  
 
5ŀƴƴ ŀǳŦ άb9·¢έ ƪƭƛŎƪŜƴΦ 8 Version 18 März 2013 



Hans 
Mustermann 
GmbH 

    
 
 
 
 
 
 

Hans Mustermann 
GmbH 

INFO:  
 
Die jetzige Seite zeigt sich nicht bei 
einem komplett neuen Eintrag ς nur 
bei solchen, die schon von der SAM 
Datenbank erfasst wurden. 
 
========================== 
 
5ƻǇǇŜƭ ƪƭƛŎƪŜƴ ǎƛŜ ŀǳŦ ŘŜƴ ά9ƴǘƛǘȅέ 
Eintrag, den sie registrieren 
möchten, damit er sich unter 
άwŜƎƛǎǘǊŀǘƛƻƴ 5Ŝǘŀƛƭǎέ ȊŜƛƎǘΦ 
 
5ŀƴŀŎƘ ŀǳŦ άǳǇŘŀǘŜ Ŝƴǘƛǘȅέ ƪƭƛŎƪŜƴΦ 
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Verify DUNS information: 
 
Ein SAM Eintrag  oder update 
ist nur mit einer aktiven 
DUNS Nummer möglich. 
Sollte ihre Firmendaten von 
ŘŜƴŜƴ ǳƴǘŜǊ ά5Ŝǘŀƛƭǎ 
ǊŜǘǳǊƴŜŘ ŦǊƻƳ 5ϧ.έ 
abweichen, müssen sie sich 
mit DUN and Bradstreet in 
ihrem Land in Verbindung 
setzen, um diesen korrigieren 
zu lassen. 
 
Sollten die Daten 
übereinstimmen, bitte auf 
ά{!±9 !b5 /hbCLwaέ 
klicken. 
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Business Information: 
 
Business Start Date = Monat/Tag/Jahr der 
Firmen Gründung 
 
Fiscal Year Close Date: Endtag ihres jährlichen  
Firmenfinanzjahres z. B. 
12/31 (31 Dezember) 
 
Create/Enter MPIN:  
Selbstersteller Code, der als Password für 
andere US Government Systeme benötigt 
werden könnte, bestehend aus 9 Ziffern (mit 
mindest. 2 Zahlen, 2 Groß und 2 
Kleinbuchstaben) 
 
Mailing Address Type: 
Yŀƴƴ Ƴƛǘ άŎƻǇȅ ǇƘȅǎƛŎŀƭ ŀŘŘǊŜǎǎέ 
übernommen werden. 
Bitte unbedingt Bundesland unter 
ά{ǘŀǘŜκtǊƻǾƛƴŎŜέ ŜƛƴƎŜōŜƴ ǳƴŘ ¦ƳƭŀǳǘŜ ŀƭǎ 
άŀŜέΣ άƻŜέΣ άǳŜέ όƎƛƭǘ ŀǳŎƘ ŦǸǊ Řŀǎ άǖέ ōƛǘǘŜ ŀƭǎ 
άǎǎέ -z.B. Strasse ς eintragen 
 
               Tax Indentification Number (TIN): 
Gilt NUR für US Firmen. Sollten sie später 
eine System-Fehlermeldung bekommen, dass 
sie eine TIN Eintragen müssen, bitte zurück 
ŀǳŦ  ά.ǳǎƛƴŜǎǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴέ ƎŜƘŜƴ ǳƴŘ  ƛƘǊŜƴ 
9ƛƴǘǊŀƎ ǳƴǘŜǊ άƛǎ ȅƻǳǊ ōǳǎƛƴŜǎǎ ƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜ 
ŦƻƭƭƻǿƛƴƎέ ŀǳŦ άCƻǊŜƛƎƴ ƻǿƴŜŘ ŀƴŘ  
ŎƻƴǘǊƻƭƭŜŘέ ŅƴŘŜǊƴ όǎƛŜƘŜ ŦƻƭƎŜƴŘŜ  
Seite markiert mit  
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NCAGE: 
 
Sollten sie bereits einen NATO CAGE 
/ƻŘŜ όb/!D9ύ ƘŀōŜƴΣ ōƛǘǘŜ ά¸9{έ 
selektieren und unter NCAGE 
eintragen. 
 
Sollten sie keine NCAGE haben, 
wenden sie sich bitte an das 
Logistikamt der Bundeswehr (für 
Deutschland) bzw. an ihren 
[ŀƴŘŜǎƎǊǳǇǇŜ ŘŜǊ άbŀǘƛƻƴŀƭ 
5ƛǊŜŎǘƻǊǎ ƻƴ /ƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴέ 
 
Webseite: 
http://www.nato.int/codification/  
 
Zur Daten/Eintragsbestätigung, bitte 
ŀǳŦ ά{!±9 !b5 /hbCLwaέ ƪƭƛŎƪŜƴΦ 

12 Version 18 März 2013 

http://www.nato.int/codification/


Business Information: 
 
Country of Incorporation/Gründungsland 
 
Security Level ς ƛƳƳŜǊ άƴƻǘ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜέ όŜǎ ǎŜƛ ŘŜƴƴ ǎƛŜ ƘŀōŜƴ 
sind Amerikanischer Staatsbürger und haben für sich und/oder 
ƛƘǊŜ CƛǊƳŀ ŜƛƴŜ άƻŦŦƛŎƛŀƭ ǎŜŎǳǊƛǘȅ ŎƭŜŀǊŀƴŎŜέύ 
 
DOT certified as Disadvantaged business: NO ς ŀƭǎ άƴƛŎƘǘ 
ŀƳŜǊƛƪŀƴƛǎŎƘŜέ CƛǊƳŀ ǎƛƴŘ ǎƛŜ ƴƛŜƳŀƭǎ Ŝƛƴέ {Ƴŀƭƭ .ǳǎƛƴŜǎǎέ ƻŘŜǊ 
gehören irgendeiner Minderheitengruppe an, auch wenn sie nur 
2 Mitarbeiter. 
 
 
     Is your business/organization one of the following ς 
¦b.95LbD¢ άCƻǊŜƛƎƴ ƻǿƴŜŘ ŀƴŘ ƭƻŎŀǘŜŘέ ǎŜƭŜƪǘƛŜǊŜƴΦ  CǸǊ  
άƴƛŎƘǘ ŀƳŜǊƛƪŀƴƛǎŎƘŜέ CƛǊƳŜƴ ƛǎǘ Řŀǎ ŘŜǊ 9Lb½LD9 ƪƻǊǊŜƪǘŜ 
Eintrag.  
 
Business or Organization: Bitte entsprechendes selektieren 
Corporate Entity (NOT tax exempt) = KG 
Partnership or limited liability Partnership =  oHG oder  GmbH 
Sole Proprietorship  = Einzelunternehmen 
International Organization =  AG oder Weltweites Unternehmen 
 
  

²Ƙŀǘ ƛǎ ȅƻǳǊ ƻǊƎŀƴƛȊŀǘƛƻƴΩǎ ǇǊƻŦƛǘ ǎǘǊǳǘǳǊΚ {ƻƭƭǘŜƴ ǎƛŜ ƪŜƛƴ ƎŜƳŜƛƴƴǸǘȊƛƎŜǎ ¦ƴǘŜǊƴŜƘƳŜƴ ǎŜƛƴ ǳƴŘ 
άƻƘƴŜ  [ƻƘƴκtǊƻŦƛǘέ ŀǊōŜƛǘŜƴΣ ōƛǘǘŜ άChw-twhCL¢ hǊƎŀƴƛȊŀǘƛƻƴέ ŀǳǎǿŅƘƭŜƴ Η 
 
άbƛŎƘǘ ŀƳŜǊƛƪŀƴƛǎŎƘŜέ CƛǊƳŜƴ ǉǳŀƭƛŦƛȊƛŜǊŜƴ ǎƛŎƘ  ŀǳŎƘ ƴƛŎƘǘ ŦǸǊ ŜƛƴŜ ά{ƻŎƛƻ-9ŎƻƴƻƳƛŎ /ŀǘŜƎƻǊȅέ ς 
daher bitte freilassen. 
 
!ǳŦ ά{!±9 ŀƴŘ /hb¢Lb¦9έ ƪƭƛŎƪŜƴ 13 Version 18 März 2013 



Do you accecpt credit cards as a 
method of payment:  
Akzeptieren sie Kreditkarten als 
Zahlungsmittel (Yes oder No) 
 
Electronic Funds Transfer: 
Bitte freilassen (kein Eintragς 
ŀǳǖŜǊ άŀŎŎƻǳƴǘ ǘȅǇŜέ ς 
Checking) 
 
ACH:  Bitte freilassen (kein 
Eintrag) 
 
Remittance  Address = 
Überweisungsanschrift eintragen 
 
5ŀƴƴ ŀǳŦ ά{ŀǾŜ ŀƴŘ /ƻƴǘƛƴǳŜέ 
klicken 
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Executive Compensation: 
CǸǊ άƴƛŎƘǘ ŀƳŜǊƛƪŀƴƛǎŎƘŜ CƛǊƳŜƴέ ƛƳƳŜǊ άbhέ 
 

5ŀƴƴ άǎŀǾŜ ŀƴŘ ŎƻƴǘƛƴǳŜέ ƪƭƛŎƪŜƴ 
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Proceedings: 
 
άbƛŎƘǘ ŀƳŜǊƛƪŀƴƛǎŎƘŜ CƛǊƳŜƴέ ōƛǘǘŜ  άbhέ ǎŜƭŜƪǘƛŜǊŜƴΦ 
 
Reference/Details: 
Federal Acquisition Regulation 
Clause 52.209-8 
 

5ŀƴƴ άǎŀǾŜ ŀƴŘ ŎƻƴǘƛƴǳŜέ ƪƭƛŎƪŜƴ 
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SAM Public Search: 
 
Bitte wählen und markieren : 
 
άŀǳǘƘƻǊƛȊŜ ŘƛǎǇƭŀȅ ƛƴ {!a tǳōƭƛŎ ǎŜŀǊŎƘέ Ґ {ǳŎƘŜ ŦǸǊ ƧŜŘŜǊƳŀƴƴ 
 
άƴƻǘ ŀǳǘƘƻǊƛȊŜ ŘƛǎǇƭŀȅ ƛƴ {!a tǳōƭƛŎ ǎŜŀǊŎƘ έ Ґ {ǳŎƘŜ ƴǳǊ Ƴƛǘ {!a [ƻƎƛƴ 
 
 

5ŀƴƴ άǎŀǾŜ ŀƴŘ ŎƻƴǘƛƴǳŜέ ƪƭƛŎƪŜƴ 17 Version 18 März 2013 



Review Core Data: 
 
Teil 1 ς Core data (Kerndaten)  ist jetzt 
abgeschlossen, bitte ueberpruefen sie 
nochmal die Einträge.  
 

Wenn vollständig, bitte auf  
ά{ŀǾŜ ŀƴŘ ŎƻƴŦƛǊƳέ 

 klicken 

 
aƛǘ ά¸Ŝǎέ ōŜǎǘŅǘƛƎŜƴ ǎƛŜΣ Řŀǎǎ ǎƛŜ ōŜǊŜƛǘ 
ǎƛƴŘ ¢Ŝƛƭ н  ά!ǎǎŜǊǘƛƻƴέ ōŜƎƛƴƴŜƴ ƳǀŎƘǘŜƴ 
 

5ŀƴƴ άb9·¢έ ƪƭƛŎƪŜƴ 

Review Core Data: 
 
Teil 1 ς Core data (Kerndaten)  ist jetzt 
abgeschlossen, bitte überprüfen sie nochmal 
die Einträge.  
 

Wenn vollständig, bitte auf  
ά{ŀǾŜ ŀƴŘ ŎƻƴŦƛǊƳέ 

 klicken 
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Goods and Services: 
 
Search NAICS (Such-Funktion für 
NAICS): 
NAICS = North American Industry 
Classification System  
 
Search PSC Codes (Suchfunktion für 
PSC): 
PSC = Product Service Codes 
 
Beide Kodierungen geben Auskunft 
über ihre  Produkt oder 
Servicepalette. Sie können mehrere 
Codes auswählen (mit ADD von links 
nach rechts bewegen) 
 
Wichtig ς falls sie mehrere NAICS 
Codes angeben haben, bitte einen 
(1) als Hauptkategorie (Mark as 
Primary) selektieren. 
 
5ŀƴƴ άǎŀǾŜ ŀƴŘ ŎƻƴǘƛƴǳŜέ ƪƭƛŎƪŜƴ 
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Size Metrics: Firmen Matrix 
 
Dieser Eintrag ist eigentlich nur relevant für 
!ƳŜǊƛƪŀƴƛǎŎƘŜ CƛǊƳŜƴ ǳƳ ŜƛƴŜƴ ά{Ƴŀƭƭ 
.ǳǎƛƴŜǎǎέ {ǘŀǘǳǎ Ȋǳ ōŜŀƴǘǊŀƎŜƴΣ Ƴǳǎǎ ŀōŜǊ 
trotzdem von allen ausgefüllt  
 
World Wide/Welt-weit: 
Total Receipts (3 year average) = 
Durchschnittliche Einnahme der letzten 3 
Jahre 
(Note: Sie können $ mit Euro gleichsetzten) 
 
Average Number of Employees (12 month) =  
Durchschnittliche Anzahl der Mitarbeiter 
(letzten 12 Monate) 
 
Location (optional): Standort (optional) 
 
Falls sie eine Tochtergesellschaft sind, 
ƪǀƴƴǘŜƴ ǎƛŜ ƘƛŜǊ ƛƘǊŜ άƭƻƪŀƭŜƴέ ½ŀƘƭŜƴ 
eintragen. 
 
 
5ŀƴƴ  ŀǳŦ άǎŀǾŜ ŀƴŘ ŎƻƴǘƛƴǳŜέ ƪƭƛŎƪŜƴ 

20 Version 18 März 2013 



EDI Information:  
.ƛǘǘŜ άƴƻέ ǿŅƘƭŜƴ 
 

5ŀƴƴ  ŀǳŦ άǎŀǾŜ ŀƴŘ ŎƻƴǘƛƴǳŜέ ƪƭƛŎƪŜƴ 
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Disaster Relief Information:  
.ƛǘǘŜ άbƻέ ǿŅƘƭŜƴ 
 

5ŀƴƴ  ŀǳŦ άǎŀǾŜ ŀƴŘ ŎƻƴǘƛƴǳŜέ ƪƭƛŎƪŜƴ 
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Review Assertion: 
 
Teil 2 ς Assertion (Erklärung)  ist jetzt 
abgeschlossen, bitte überprüfen sie 
nochmal die Einträge.  
 
Wenn vollständig, bitte auf  

ά{ŀǾŜ ŀƴŘ ŎƻƴŦƛǊƳέ ƪƭƛŎƪŜƴ 

 
aƛǘ ά¸Ŝǎέ ōŜǎǘŅǘƛƎŜƴ ǎƛŜΣ Řŀǎǎ ǎƛŜ ōŜǊŜƛǘ 
ǎƛƴŘ ¢Ŝƛƭ о  άwŜǇǊŜǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ŀƴŘ 
/ŜǊǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴέ Ȋǳ ōŜƎƛƴƴŜƴΦ 
 

5ŀƴƴ άb9·¢έ ƪƭƛŎƪŜƴ 
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Representation and Certification: 
 
Å Zu 1.: Welche Person(en) in ihrer Firma 

ist/sind für die Preisabgabe/Angebote 
zuständig 
 

Å .ƛǘǘŜ ŀǳŦ ά!ŘŘ ƴŜǿ ǇŜǊǎƻƴέ ƪƭƛŎƪŜƴ ǳƴŘ 
den Namen und Titel eintragen dann 
ŀǳŦ άŎƭƻǎŜέ ƪƭƛŎƪŜƴΦ .Ŝƛ ƳŜƘǊ ŀƭǎ ŜƛƴŜǊ 
zuständigen Person diesen Vorgang 
wiederholen. 
 

Å ½ǳ нΦΥ .ƛǘǘŜ άbƻ ά ǎŜƭŜƪǘƛŜǊŜƴ 
 

Å Zu 3.: Kein Eintrag nötige ς falls doch 
bitte auf CORE data zurück gehen. 
 

Å Zu 4.: Umweltschutz ς products meet 
Environmental Protection Agency (EPA) 
guidelines?  

       
.ƛǘǘŜ άǾŜƴŘƻǊ ǿƛƭƭ ǇǊƻǾƛŘŜ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Χέ 
selektieren.  Falls sie mehr Informationen 
dazu haben wollen, bitte auf die 
Vertragsklauseln (FAR 52.223-4; FAR 
52.223-9) klicken 
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Å Zu 5.: Kein Eintrag nötige 

 
Å Zu 6:: Ist ihr Firmenhauptsitz in den Vereinigten 

Statten ς wenn nicht -  ōƛǘǘŜ άƴƻέ ǿŅƘƭŜƴ 
 

Å Zu 7.: Ist ihre Firma oder sind Mitarbeiter ihrer 
Firma von der Vertragsvergabe  der US 
{ǘǊŜƛǘƪǊŅŦǘŜ ŀǳǎƎŜǎŎƘƭƻǎǎŜƴΦΚ .ƛǘǘŜ Ƴƛǘ άbƻέ 
beantworten, falls nicht zutreffend. 
 

Å Zu 8 ς 10.:  Beziehen sich auf eine ähnliche 
CǊŀƎŜǎǘŜƭƭǳƴƎ ǿƛŜ ƛƴ ǇŀǊŀ тΦ  .ƛǘǘŜ ŀƭƭŜ Ƴƛǘ άbƻέ 
beantworten,  falls nicht zutreffend.  Bitte 
wenden sie sich an einen Sachbearbeiter des US 
Einkaufes, wenn sie sich nicht sicher sind oder 
weitere Klärung wünschen. 
 

Å ½ǳ ммΦΥ  .ƛǘǘŜ άbƻƴŜέ ƳŀǊƪƛŜǊŜƴ 
 

Å ½ǳ мнΦΥ .ƛǘǘŜ άbƻƴŜέ ƳŀǊƪƛŜǊŜƴ 
 

Å Zu 13.: Kein Eintrag nötig 
 

Å Zu 14.: Kein Eintrag nötig 
 

Å Zu 15.: Daten- oder Computer Software Rechte; 
.ƛǘǘŜ άƴƻέ ƻŘŜǊ άǾŜƴŘƻǊ ǿƛƭƭ ǇǊƻǾƛŘŜŘ 
ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΦΦέ ōŜƛ !ƴƎŜōƻǘǎŀōƎŀōŜ ƳŀǊƪƛŜǊŜƴ 
 

5ŀƴƴ ά{ŀǾŜ ŀƴŘ /ƻƴǘƛƴǳŜέ 
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Å Zu 16: Kein Eintrag nötig 

 
Å Zu 17.: Kein Eintrag nötig 

 
Å Zu 18.:  Small Disadvantaged Business bezogen, 
ŘŀƘŜǊ αbƻά ǿŅƘƭŜƴΣ Řŀ ƴǳǊ ¦{ CƛǊƳŜƴ Ŝƛƴ αǎƳŀƭƭ 
ōǳǎƛƴŜǎǎά ǎŜƛƴ ƪǀƴƴŜƴΦ  
 

Å Zu 19.:  Kinderarbeit/Produkte durch 
YƛƴŘŜǊŀǊōŜƛǘΥ Cŀƭƭǎ bL/I¢ ȊǳǘǊŜŦŦŜƴŘ αbƻά 
wählen.  
 

Å ½ǳ нлΦΥ .ƛǘǘŜ άbƻά ǿŅƘƭŜƴ όƴǳǊ ŦǸǊ ¦{ CƛǊƳŜƴύ 
 

Å ½ǳ нмΦΥ 9ƴŘǇǊƻŘǳƪǘŜ αƴƛŎƘǘ 9ƛƴƘŜƛƳƛǎŎƘάΣ ŦǸǊ 
5Ŝǘŀƛƭǎ  ōƛǘǘŜǊ C!w wŜŦŜǊŜƴȊŜƴ ƭŜǎŜƴΦ ²Ŝƴƴ αȅŜǎά 
bitte Produkte und Herkunftsländer auflisten. 
 

Å ½ǳ ннΦΥ .ƛǘǘŜ  αbƻάǿŅƘƭŜƴ όƴǳǊ ŦǸǊ ¦{ CƛǊƳŜƴύ 
 

Å ½ǳ ноΦΥ .ƛǘǘŜ αΧΦŘƻŜǎ ƴƻǘ ƘŀǾŜ ŘŜǾŜƭƻǇŜŘ ŀƴŘ Ƙŀǎ 
ƴƻǘ ƘŀǾŜ ƻƴ ŦƛƭŜ ŀŦŦƛǊƳŀǘƛǾŜ Χά 
 

Å Zu 24.: Wartung, Kalibrierung und Reparatur von 
IT, wissenschaftliches und medizinisches Büro 
und Geschäftsequipment:  Falls zutreffen, bitte 
αǾŜƴŘƻǊ ǿƛƭƭ ǇǊƻǾƛŘŜ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΧά  ǿŅƘƭŜƴΤ Ŧŀƭƭǎ 
ƴƛŎƘǘ ȊǳǘǊŜŦŦŜƴŘ αbƻά ǎŜƭŜƪǘƛŜǊŜƴΦ  
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Å ½ǳ нрΦΥ .ƛǘǘŜ αbƻά ǿŅƘƭŜƴ 

 
Å Zu 26.: Kein Eintrag nötig 
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Architect-Engineer Response: 

 
Zu 27.: Kein Eintrag nötig 
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Defense Response: 

 
½ǳ нуΦΥ .ƛǘǘŜ αbƻά ǿŅƘƭŜƴΤ ŦǸǊ α¸Ŝǎά C!w 
Referenzen lesen! 
 
½ǳ нфΦΥ ²Ŝƴƴ ǇŀǊŀ ну Ґ αbƻάΣ Řŀƴƴ ƪŜƛƴŜ 
Einträge unter para 29-31; wenn para 28 
Ґ α¸ŜǎάΣ Řŀƴƴ CǊŀƎŜƴ Ȋǳ нф-31 
ordnungsgemäß beantworten    
 

 
 

5ŀƴƴ ά{ŀǾŜ ŀƴŘ /ƻƴǘƛƴǳŜέ ƪƭƛŎƪŜƴ 

29 Version 18 März 2013 


